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Abstract 

Literature in all its forms creates a connection between people, and in mystical 
literature, mystics have maintained this connection with their works, with their 
special attention to the education of seekers and public guidance. From another point 
of view, Persian mystical literature can be divided into two groups: other writings 
and self-writings, in which Persian literature is a means of expressing the lofty 
mystical, moral and educational purposes of mystics. The special way of 
communicating is one of the characteristics of these precious works, which is hidden 
in the written word of mystics and gives it a special attraction. One of the new 
sciences that helps to understand the non-verbal communication hidden in the verbal 
layers of mystical literature is the science of communication. This research, with a 
descriptive-analytical method and with an interdisciplinary approach, examines the 
components of non-verbal communication used in the recording of the sayings of 
"Sheikh Abul Hasan Kharqani" which have been preserved in "Nural Uloom" and 
other valuable works of Persian mystical literature, and due to the fact that the 
Sheikh was Umi, it is among the works Mysticism is another writing. Surveys 
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showed that the component of "phonetic relations" has the highest frequency. The 
findings and classifications indicate the wide use of non-verbal communication 
along with verbal communication in Kharghani's sayings, and this has made his 
words attractive and acceptable among mystics and the general public. 

Keywords: Prose mystical literature, non-verbal communication, Sheikh Abulhasan 
Kharqani, Noorul Uloom, Interdisciplinary research. 
 
Introduction 

Literature has a broad subject matter, and for this reason, literary studies has never 
been a pure discipline and has always been in contact with discourses from other 
disciplines. In interdisciplinary studies, researchers try to find answers to questions 
that specialized disciplines cannot answer alone by creating interaction and logical 
connections between different scientific disciplines. Communication science is one 
of the sciences that has recently entered interdisciplinary studies, and the study of its 
nonverbal form is very useful in literature. Communication has many meanings, 
both literally and figuratively. In the terminology, it is any type of exchange of 
information and thoughts between two or more people. On the other hand, humans 
have needed to communicate with their fellow humans throughout history and have 
inevitably used words and non-words. Also, verbal communication is the most 
important means of human communication, and for this reason, humans are called 
talking animals. Another branch of communication is nonverbal communication, 
which includes kinesthetics, vocal behavior, chronology, spatiality, appearance, and 
tactile perception. 
 
Materials & Methods 

In this article, in a descriptive-analytical manner and with an interdisciplinary 
approach, the components of non-verbal communication in the written mystical 
legacy left by "Sheikh Abul-Hasan Kharghani" in important mystical works 
including: Nafhat al-Uns, Tazkarat al-Awliya, Kashf al-Mahjoob, Risale-i 
Qushayriyyah, and Nur al-Ulum are examined and analyzed. The main question of 
the research is whether there are any signs and examples of nonverbal 
communication components in Kharqani's statements, and if so, in what direction? 
Sheikh Abul Hasan Kharqani was born, died, and was buried in the village of 
Kharqan near Bastam. He lived in this village his entire life, and supported his 
family and the monastery through his own labor and agriculture. Kharqani's words 
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preserved in Nur al-Ulum and other sources demonstrate great mystical power, but 
at the same time they are devoid of any formal grace, scholarship, or 
theological discipline. 
 
Discussion & Result 

According to the definition of communication scientists, communication is a 
process, meaning it is dynamic and constantly changing. Experts in psychology and 
communication define the concept of communication in a general sense as follows: 
Communication is the art of transferring information, thoughts, and human 
behaviors from one person to another. In general, each person uses various means to 
establish relationships with others and express their needs. What has impressed 
sociologists more than anything else in the past is the way in which an individual 
can influence others through their communication and presence. This type of 
communication can be observed in Sufi circles of monasteries, and from it we arrive 
at a kind of collective communication. In these communities, the master is at the top 
and the disciples are at the bottom and are influenced by his words and actions. In 
fact, the concern of literary researchers is how to examine communication in literary 
texts. To examine a process such as communication, one must first stop it, like a 
camera, with the difference that in a photograph the interaction between elements is 
not visible. In literary texts, the process of communication also stops, but, on the 
contrary, words try to keep actions and reactions alive. As Hawakawa says: Words 
are not things themselves; they are just a map that we can use to navigate, to explore 
the realm of the world. On the other hand, language itself is a process because it is 
changing. In using language for a process such as nonverbal communication, one 
must use specific words. The physical world must be frozen in a specific way. 
Communication goes beyond the exchange of words. In fact, communication can 
occur without any words at all. Nonverbal communication is communication in 
which concepts and meanings are exchanged between people through body 
movements, such as facial expressions, looking, laughing, crying. Nonverbal 
communication is examined from various perspectives, such as: physical 
appearance, gestures and movements, facial and eye behavior, bodily behavior, 
vocal communication, eloquent communication, environment and place, time, food 
and drink, and music and dancing. In this article, we examined these components in 
the sayings of Sheikh Abolhassan Kharghani.  
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Conclusion 

Great mystics such as Sheikh Hassan Kharghani, like all humans, were aware of the 
importance of communicating with other humans, and despite the advice to remain 
secretive towards outsiders and unworthy people, they communicated with the 
seekers of the path in their own unique way. By examining Kharghani's statements 
in terms of nonverbal communication, his ability to communicate nonverbally, along 
with his simple and straightforward speech, was clearly revealed. The component of 
physical appearance in people, occupation, clothing, body parts, and food was the 
establishment of nonverbal communication. The component of gesture and 
movement, specifically in hand and head movements such as raising the head and 
waving the hands, could be divided and examined. The component of facial and eye 
behavior was reflected in verbs such as turning, seeing with the eyes of the head, 
dreaming, and spiritual seeing. The specific behavior of the eye, i.e. crying, was also 
found in his sayings in various forms, such as the crying of men and the crying of 
sinners. In examining the component of physical behavior, some behaviors were 
religious and worshipful, such as praying, wearing a turban, and special behavior for 
the feet has both a mystical meaning and the meaning of a person's normal behavior. 
Vocal communication is the most frequent and widely used component of non-
verbal communication in Kharghani's sayings because the basis for writing these 
sayings in mystical books was the establishment of vocal communication between 
the sheikh and his disciples and seekers of the path. Many examples were also found 
for the types of this component, namely accent, tone, whisper, pitch and inflection, 
silence, and speaking rate. Also, in the communication component of the Sufis, there 
was a kind of culture and limits in establishing this type of communication among 
Sufis. In the components of place and time, religious culture had a direct effect. In 
examining the musical component, mystical listening was one of the most 
controversial practices that has both supporters and opponents among Sufis. All 
findings indicate that Sheikh Kharghani's theological teachings are intertwined with 
his practical teachings, which are manifested in the context of non-
verbal communication.  
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  مطالعات فرهنگي، پژوهشگاه علوم انساني و يادب يا رشته نيب يها پژوهش
  1405بهار و تابستان ، 1، شمارة 8نامة علمي (مقالة پژوهشي)، سال  دوفصل

هاي ارتباط غيركلامي با رويكرد  تحليل و بررسي مؤلفه
  »خرقاني ابوالحسن شيخ«اي در ميراث عرفاني مكتوب  رشته بين

  *نيا محمدامير عبيدي
  **مدينه مهدوي

  چكيده
 نيز عارفانه ادبيات در و شود مي ها انسان بين ارتباط ايجاد باعث خود اشكال همة در ادبيات
شان  داشتند، با آثار به جا مانده مردم عامة ارشاد و سالكان تربيت به كه خاصي توجه با عرفا،

توان به دو گروه  اند. از منظري ديگر ادبيات عرفاني فارسي را مي اين ارتباط را حفظ كرده
 عالية مقاصد بيان ها ادبيات فارسي وسيلة تقسيم كرد كه در آنديگرنوشت و خودنوشت 

اين  هاي مشخصه از ارتباط، برقراري در خاص هستند. شيوة عرفا تربيتي و اخلاقي و عرفاني
. دهد مي آن به خاص اي جاذبه و است عرفا مكتوب كلام در است كه پنهان آثار گرانقدر

 عرفاني ادبيات كلامي هاي لايه در مستور غيركلامي ارتباط شناخت به كه نويني علوم از يكي
تحليلي و با - پژوهش با روش توصيفي  اين. است ارتباطات علم كند مي شاياني كمك

ثبت اقوال  به كارگرفته شده در غيركلامي  ارتباط هاي مؤلفه بررسي اي، به رشته رويكردي بين
عرفاني  ادبيات ارزشمند و ديگر آثار» نورالعلوم«پردازد كه در  مي» شيخ ابوالحسن خرقاني«

ها  بررسي. اند و به دليل امي بودن شيخ، جزو آثار عرفاني ديگرنوشت است جامانده فارسي به
 حاكي ها بندي دسته و ها يافته. دارد را بسامد بيشترين »آوايي هاي ارتباط« ي مؤلفه نشان داد كه

 همين و است خرقاني اقوال در كلامي اطارتب با همراه غيركلامي ارتباطات وسيع كاربرد از
  .است بوده مردم ي عامه و عرفان اهل ميان در او مقبوليت و جذابيت سخنان سبب امر
ادبيات عرفاني منثور، ارتباط غيركلامي، شيخ ابوالحسـن خرقـاني، نورالعلـوم،     ها: دواژهيكل

 .اي رشته  پژوهش بين
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   مقدمه. 1
هاي متعددي در ارتباط  گيرد و با دانش وسيعي را دربرميادبيات از جهت موضوعي، قلمرو «

 تـوان بـه كـار گرفـت     هاي متعددي را براي مطالعه و بررسي آن مـي  است از اين رو روش
)؛ به همين سبب است كه مطالعـات ادبـي هرگـز در طـول     28: 1387(رحمدل و فرهنگي، 

هـا در   هـاي ديگـر رشـته    اي ناب و خالص نبوده و هميشه با مباحث و گفتمان تاريخ، رشته
اي رويكردي است  رشته مطالعات بين«). از اين رو 197: 1382ارتباط بوده است(رهادوست، 

كوشند تا بـا ايجـاد ارتبـاط     هاي گوناگون مي كه در آن پژوهشگران با ايجاد تعامل بين رشته
توانند  ميهاي تخصصي به تنهايي ن هايي دست يابند كه رشته منطقي بين علوم به پاسخ سؤال

). از جمله علومي كه به تـازگي  5و4: 1387پاسخ دهند(ر.ك. به رحمدل و فرهنگي،   به آنها
است كه مطالعة نوع غيركلامـي آن در  » ارتباطات«اي نهاده  رشته قدم در حيطة مطالعات بين

هـاي پنهـان در متـون ادبـي مكتـوب را بـراي        ادبيات بسيار كاربردي است و توانسته لايـه 
ران ادبي آشكار كند. ارتباط داراي معاني مختلفي از نظر لغوي و اصطلاحي اسـت.  پژوهشگ

پيوند، پيوسـتگي و   ديگر، چيز با چيزي بستن بربستن، بستن، دادن، در لغت به معناي ربط«
 افكـار  و تبـادل اطلاعـات   هرنوع دراصطلاح، اما»). ارتباط«، ذيل 1356است(معين، » رابطه
»). ارتبـاط «، ذيـل  1376گويند(كولـد،   ارتبـاط  پيـام،  انتقال براي را شخص چند يا دو ميان

انـد و ايـن    بـوده  خـود  همنوعان با ارتباط برقراري نيازمند ها در طول قرن ها همچنين انسان
اي، كتبي و كلامي برقرار  هاي مختلف مثل ارتباط رفتاري، نشانه ارتباط ممكن است به شيوه

نـاگزير   ارتباط اين حفظ و ايجاد براي ها طوركل انسان). به 11: 1378(ر.ك به نجفي،  شود
 دال هايي نشانه ها ملت مكتوب و شفاهي ادبيات. هستند و بوده غيركلام و كلام به استفاده از

  .هستند غيركلامي) و ارتباط(كلامي انواع بررسي براي منبعي و است كوشش همين بر
سـخن   زيـرا  دارد؛ كـاربرد  روزمـره  زندگي در انواع ارتباط ساير از بيش كلامي ارتباط

 مميـز  فصـل  جاكـه  آن تا است؛ آدميان ميان ارتباط برقراري ابزار ترين مسلط و نخستين
اند. كلام  ) داده1(1»حيوان ناطق«لقبِ  آدمي به و دانسته كلام را موجودات ساير انسان از

 انديشـه  ديگرسو، از و كند مي تفهيم مخاطب براي را گوينده نظر مورد از يك سو، پيام
 و اشـعار  و امثلـه  حـوزة  و دايرة واژگـاني  چراكه سازد؛ مي آشكار گوينده را فرهنگ و

 خـانوادگي  و شخصـي  فرهنـگ  اطلاعـات،  بينـي،  جهان هر گوينده مبين هاي كلام تكيه
  ).72: 1390نسب،  (ر.ك. به شريفاوست 
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 از عبارتسـت  كـه غيركلامـي اسـت    هاي علوم ارتباطات، ارتباط همچنين يكي از شاخه
 ظـاهر،  صـور  فضـا،  از اسـتفاده  بـا  فضاشناسـي  جسـمي،  رفتار شناخت يا شناسي حركت«

 و شناسـي  زمـان  آوايـي،  رفتـار  ارتبـاط،  برقـراري  در لامسـه  از اسـتفاده  بـا  يا شناسي لامسه
- 185: 1384 جـان،  ليتل(»ارتباط روند در آن از استفاده و مصنوعات زمان، بر گذاري ارزش
 اما پردازد مي موضوعات گونه اين بررسي به اجتماعي ارتباطات علم امروز جهان . در)187

  .است انساني هاي جامعه عمر قدمت به غيركلامي ارتباطات قدمت
 شناسي، نشانه شناسي، زبان نظير هايي رشته در غيركلامي ارتباطات درباره مطالعه امروزه
 پايـان  از پـس  ارتباطي علوم. است يافته گسترش اجتماعي شناسي روان و شناسي انسان
 ابزارهـاي  و نظـري  هـاي  شـالوده  هنـوز  و گذاشته است رشد به رو دوم جهاني جنگ
  .)63 :1400اولادي،  از نقل (بهاست  نيافته را خود خاص شناسي روش

و علاوه بر اينكه بـا اسـتفاده از    دارد سابقه بسيار فارسي ادبيات در عرفاني همچنين آثار
 ارتباطات دربرگيرنده كنند، نوشتاري به شكل مكتوب با مخاطب ارتباط برقرار ميهاي  نشانه

تحليلي و با رويكردي _ي توصيفي مقاله به شيوه اين به همين دليل در هستند. غيركلامي نيز
غيركلامـي در ميـراث عرفـاني مكتـوب       ارتبـاط  هاي بررسي و تحليل مؤلفه به اي رشته بين
، تذكرةالاولياالانس،  در آثار مهم عرفاني اعم از: نفحات »خرقاني الحسنشيخ ابو«جامانده از  به

 .شــــود مــــي ي قشــــيريه و نورالعلــــوم پرداختــــه المحجــــوب، رســــاله كشــــف
 در مـدفون  و متـوفي  و متولد ،)425- 352( خرقاني سلمان جعفربن بن احمد بن علي ابوالحسن
 حـال  ايـن  با و بود ناخوانده درس و امُي مردي او. است بسطام نزديكي در خرَقَان روستاي

جامي: »(يگانه و غوث روزگار خود بود و قبله وقت، كه در روزگار وي رحلت بوي بودي«
 سـفر  شـهري  هـيچ  بـه  ظـاهراً  و كرد زندگي خرقان روستاي در عمر تمام ). او298، 1337
. كـرد  مي تأمين را خانقاهش و خانواده مخارج كشاورزي، و خود دسترنج طريق و از نكرد،

 عرفـاني  جايگـاه  .بـود  او شيفتة بسيار و دانست مي بسطامي بايزيد معنويت ادامة را خود او
 و قشيري و ابوالخير ابوسعيد مثل عارفاني خودش روزگار همان در كه بود حدي تا خرقاني
و  تـذكرةالاوليا سخنان خرقـاني كـه در   «همچنين  .اند كرده ياد او از بسيار ارادتي با انصاري

منابع ديگر حفظ گرديده نشانگر نيروي بسيار زيادي است اما در عـين حـال از هـر گونـه     
  ). با اين وجود168: 1384(شيمل، »فضل و علم رسمي و يا انتظام كلامي خالي است

آفريننـد. در سـخن بسـياري از مشـايخ      كنند و معاني را مي مفاهيم با گفتار او فوَران مي
معارف قرآني و حديثي و حتي كلامي و گاه فلسفي، خبـر از   بزرگ، آميختگي گفتار با
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دهد كه اين انديشه يك چند دست به دست گشته تا به اين شكل درآمده است.  آن مي
هـاي بهـاري سـراپا     شويم كه مثـل علـف   ولي در گفتار خرقاني ما با عباراتي روبرو مي

  )52و  51: 1391ني، كدك (شفيعي اند اند و در همان روزها از زمين برآمده طراوت

از ميراث عرفاني او آنچه به روزگار ما رسيده است همـواره مـورد توجـه شـيفتگان     «و 
ــوده اســت  ــي ب ــر ايران ــان و هن ــفيعي»عرف ــدكني، (ش ــوم و  ).115 :1391ك ــر از نورالعل غي

هـاي مهـم عرفـان و تصـوف يعنـي رسـالة قشـيريه،         عطار، در ديگـر كتـاب   تذكرةالاولياي
الانس جامي نيز از ايـن عـارف بـزرگ سـخناني ذكـر       ي و نفحاتالمحجوب هجوير كشف

آلايشـش   گرديده كه بسيار حائز اهميت است. شيخ خرقاني به دليل شيوه و كلام ساده و بي
در زيست و ارتباط با مردم و سالكان طريقت، در زمان حياتش مشهور بوده و بعد از وفات، 

شـده اسـت. ميـراث او     رانش واقـع مـي  سخنان او همواره مورد توجه شـاگردان و دوسـتدا  
 پرسش اصليي ارتباط كلامي بسيار مهم است.  مجموعه سخنان مكتوبي است كه در حوزه

اي  هاي ارتباط غيركلامي در اقـوال او نشـانه و نمونـه    اين پژوهش اين است كه آيا از مؤلفه
  وجود دارد و اگر چنين است در چه راستايي بوده است؟ 

  
  پيشينة تحقيق. 2

 شده شناخته بشر براي آن ارزش و اهميت كه است نويني علوم و ها رشته از ارتباطات علوم
و  گرفته قرار توجه مورد تازگي به نيز ادبيات و ارتباطات علوم اي رشته بين و مطالعات است
 آثـار  به عنوان نمونه به توان مي گرفته صورت بررسي در كه است گسترش و انجام حال در
  :كرد اشاره ذيل
 ،»فردوســي شــاهنامه در غيركلامــي، ارتبــاط در رنــگ بلاغــي و ادبــي زبــان« مقالــة ـ

 .حيدري  غلامرضا

 سـيمين  برگزيـده  آثـار  هـاي  شخصـيت  غيركلامـي  ارتباطـات  محتواي تحليل« مقالة ـ
 .نبيان فاطمه آذري و غلامرضا ،»دانشور

 احمد ،»وزير حسنك كردن دار بر از بيهقي روايت زباني در برون روابط تحليل« مقالة ـ
 .افراخته يار اله رضي و

 .دانشگر محمد ،»مولانا پردازي داستان در غيركلامي ارتباطات نقش« مقالة ـ
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اي ارتباط غيركلامي در شعر كلاسيك فارسي و عربـي؛ مطالعـة    تحليل مقايسه«مقالة  ـ
ناز  ، يوسف محمدنژاد عالي زميني، رمضان رضايي و پري»تحليل زبان نگاه«موردي: 

  اكبري. علي
 مولانـا  و حـافظ  عطـار،  سنايي، آثار مثل عرفاني منظوم متون در هايي پژوهش همچنين

 مقاله حاضر، موضوع با مستقلي تحقيق ولي. است انجام حال در يا شده و انجام الدين جلال
  .است صورت نگرفته كنون تا
  
 ارتباط. 3

اي مـورد توجـه قـرار     رشـته  بـين هاي  از آنجايي كه علوم ارتباطات نوپا است و در پژوهش
هاي مختلف سعي در تعريف و تبيـين چهـارچوب    گران حوزه گرفته، دانشمندان و پژوهش

 معـاني  بـه  لغـت  نظـر  از واژه ايـن «هاي ديگري آمـده:   اند. در تعريف نظري اين علم داشته
 :1371ژاد،معتمدن(» است معنا شده... و  كردن منتقل نمودن، بيان دادن، گزارش همانند متعددي

(يـا   شـخص  ذهـن  بـه  را مفهـوم  شـخص،  يـك  كـه  است فرايندي اصطلاح، در اما«). 35
 مك و ريچموند( »كند مي منتقل غيركلامي يا كلامي هاي پيام از استفاده با ديگري اشخاص)
 process. بنابر تعريف دانشمندان ارتباطات، ارتبـاط يـك فراگـرد يـا     )81 :1387 كروسكي،

كـه هراكليتـوس هـم وقتـي      است يعني به صورت پويا و مدام در حال تغييـر اسـت چنـان   
تواند دوبار پا را در يك رودخانه بگذارد منظورش پويايي و تغيير  گويد انسان هرگز نمي مي

  ).71- 70: 1393 راد، مداوم انسان و رودخانه است(ر.ك. به محسنيان
م ارتباط را در معنايي عام چنين تعريـف  متخصصان علم روانشناسي و ارتباطات، مفهو

كنند: ارتباط عبارت است از فن انتقال اطلاعات، افكار و رفتارهاي انسـاني از يـك    مي
شخص به شخص ديگر. به طور كلي هر فرد بـراي ايجـاد ارتبـاط بـا ديگـران و بيـان       

  ).36: 1384آرا،  (حكيم نمايد نيازهاي خود از وسايل گوناگوني استفاده مي

فـردي،   از به ارتباطات اجتماعي، و سطح وسيع و پررمز و راز اين نوع تعـاملات بـين  ني
هاي مطالعاتي گوناگوني در علوم رفتاري و روانشناسي پديد آيـد   سبب شده است تا حوزه

  خشي از اين علوم هستند. از طرفيكه ارتباطات كلامي و غيركلامي تنها ب
اي طولاني دارد. هر  أثيرگذاري بر وي، پيشينهمطالعه پيرامون متقاعد ساختن مخاطب و ت

هاي عالمانـه   رسد، با اين وجود، پژوهش چند سابقة اين روش به يونان و رم باستان مي
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دربارة ارتباطات شفاهي و تأثيرگذاري بر مخاطب، هنوز مراحل رشد و بالندگي خود را 
ري تحت تأثير قرار داده، شناسان را بيش از هر امر ديگ پيمايد. آنچه در گذشته جامعه مي

تواند با نحوة برقـراري ارتبـاط و حضـور خـود،      روشي است كه به وسيلة آن، فرد مي
  ).145: 1377قرار دهد (دادگران،  ديگران را تحت تأثير

توان مشاهده كـرد و از آن   ها مي هاي صوفيانه خانقاه كه اين نوع ارتباط را در حلقه چنان
رسيم. در اين جوامع مراد در رأس قرار دارد و مريدان در مرتبـه   به نوعي ارتباط جمعي مي

شيخ را پرسيدند كه مريد كيست؟ گفت مريد آن بـود كـه   «پايين و متأثر از كلام و عمل او. 
). فعل 70: 1396خرقاني،»(در صحبت پير هر كجا بنشيند شاد بود و اگر همه در صف نعال

سـت كـه در آن،    ة تعليمات عرفـاني خرقـاني  نشانة حضور مريدان در حلق» پرسيدند«جمع 
شيوة پرسش و پاسخ، ايجادكنندة ارتباط بين آنهاست. ايـن ارتبـاط كلامـي يـا غيركلامـي،      

استوتزل در  هركدام به تنهايي يا همراه با هم، بر تعداد بسياري تأثيرگذار است همچنانكه ژان
ارتبـاط جمعـي يـا بهتـر      گويـد:  مي» روانشناسي اجتماعي«تعريف ارتباط جمعي در كتاب 

ها به تعداد فراواني از افراد در آن واحـد   ها، عبارت از انتقال انديشه بگويم ارتباطات در توده
پرسيدند كه وسواس از چه خيزد؟ گفـت از  ). «69تا  62: 1393 راد، است(ر.ك. به محسنيان
 ـ 70: 1396خرقاني،»(گوش و چشم و دل ه جمـع  ) پاسخ شيخ در واقع انديشة اوست كـه ب
دهد. دغدغة پژوهشگران ادبي چگونگي بررسي ارتبـاط در متـون ادبـي     مريدانش انتقال مي

است. براي بررسي فراگردي مثل ارتباط بايد ابتدا آن را متوقف كرد مثل دوربين عكاسي، با 
شود. در متون ادبي هم توقـف فراگـرد    اين تفاوت كه در عكس كنش بين عناصر ديده نمي

هـا و   داشـتن كـنش   ها سعي در زنده نگـه  گيرد ولي برخلاف عكس، واژه ارتباط صورت مي
هـا فقـط    ن ها، خـود چيزهـا نيسـتند آ    گويد: كلمه طور كه هاواكاوا مي ها دارند همان واكنش
توانيم براي رهيابي، جهت كشف قلمـرو جهـان اسـتفاده كنـيم. از      اي هستند كه ما مي نقشه

در حال تغيير است. وقتـي زبـان را بـه صـورت      طرفي زبان خود يك فراگرد است چرا كه
شود و كلمات نوشته شده در واقع ضبط و تصويري از  آوريم كيفيت آن گم مي نوشته درمي

زبان هستند. اين چنين طبيعتي ثابت و هميشگي و دائمي و ايستاست. در به كارگيري زبـان  
ر برد. بايد دنياي فيزيكـي  براي يك فراگرد مثل ارتباط غيركلامي بايد لغات خاصي را به كا

: 1393راد،  را با يك روش مخصوص به صورت منجمد و يخزده درآورد(ر.ك.به محسـنيان 
تر نيست چراكه  زبان تنها وسيلة ارتباط نيست و در عين حال از همه كامل«). با اين حال 72
). 41: 1390هاي انساني چنان پيچيده است كه گاهي كـلام گويـاي آن نيست(سـاندرز،     پيام
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. پيـام  كننـد  ها را به يكديگر منتقل مي  ها روزانه حجم بسيار زيادي از اطلاعات و پيام انسان«
شود اما در درجة بعد،  شناسيك ارائه و دانسته مي هاي آوايي و زبان در درجة نخست با نشانه

ان ما در اينجا زب). «105: 1371احمدي،»(هاي حركت در تدقيق معنا نقش مهمي دارند نشانه
است؛ از حركات سيماييك گرفته تا » نشاني«گيريم كه هر نوع  را در مفهوم عام آن به كار مي

  ). 25: 1392كدكني، شفيعي»(تغيير رنگ چهره و خاموشي و خنده و گريه و رقص و...
  

  ارتباط غيركلامي 1.3
توانـد بـدون هـيچ     گسترة ارتباطات بيش از تبادل كلام است. در حقيقت، ارتبـاط مـي  

كلامي نيز صورت گيرد. مانند ارتباط دو يا چند نفر با هم كه با دقت در اين نوع تعامل 
شود كه ارتباط غيركلامي بين آنان در تمام مدت در حال انجـام اسـت؛ در    ملاحظه مي

  ).246: 1369گيرد (محسنيان راد،  حالي كه ارتباط كلامي فقط گاهي صورت مي

 براي گفتگو زبانِ از ها دارند انسان نظر اتفاق آن بر ننظرا صاحب كه آنگونه ترديد بدون«
 و زبـان  نارسايي به ها آن دهد كه مي نشان ها انسان رفتار نوع اما برند مي بهره خود تعاملات

البته لازم است بدانيم حركات ). «171: 1373فرگاس، »(دارند اذعان انتقال اطلاعات در بيان،
شـود،   اي كه در مورد آن بحث مي تأثيرخاصي بر مسألهبدني گوينده، هنگام صحبت كردن، 

گذارد. چرا كه حركات بدني احساسات و حالاتي مانند شـادي يـا نـاراحتي گوينـده را      مي
ارتباط غيركلامي ارتباطي اسـت كـه   «). بنابراين 20: 1388ويكر، »(كند مشخص و منتقل مي

شـود؛ ماننـد حـالات     و بدل مـي طي آن مفاهيم و معاني از طريق حركات بدن بين افراد رد 
). امـروزه بـا مطالعـة    95: 1377هـارجي و ديگـران،   ...»(چهره، نگاه كردن، خنده، گريـه و  
ي شخصـيتي پنهـان افـراد    هـا  تـرين لايـه   كنند به عميـق  رفتارهاي غيركلامي، افراد سعي مي

  ببرند.  پي
احساسات، به حدي هاي غيركلامي در انتقال معاني و  چرا كه اغلب، اهميت و تأثير پيام

شود.  دهد و گاه ملاك صدق گفتار مي تأثير قرار مي هاي كلامي را تحت است كه پيام
و  گيرند مي شكل رفتار و كلام بستر دو در مقدس، متون مخصوصاً نيز، مختلف متون
در . گذارد مي نمايش به را غيركلامي و كلامي روابط از اي تنيده شبكة درهم متني هر
هاي  پيام ارزيابي و شناخت محور عنوان به تواند مي ارتباطات غيركلامي ميان، اين

نمايد (محسنيان راد،  ترغيب متن ادامه خواندن به و درگير را خواننده ذهن كلامي،
1393 :158.(  
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 متنـوعي را  هاي نظريه غيركلامي، رفتارهاي و چگونگي ماهيت دربارة گران پژوهش اما
تحليـل   و بنـدي  طبقـه  مختلـف  هـاي  شيوه به را غيركلامي هاي فعاليت و اند كرده ارائه
ترتيـب   بدين را غيركلامي هاي ارتباط انواع توان مي جامع، بندي دسته يك در. اند نموده

ديـداري،   هـاي  ارتباط زماني، هاي ارتباط مكاني، هاي ارتباط آوايي، هاي ارتباط: برشمرد
ا ه ـ شخصـيت  رفتـار  و لامسـه  هـاي  ارتبـاط  بويـايي،  هـاي  ارتبـاط  چشايي، هاي ارتباط

  ).294- 310: 1393(محسنيان راد، 

شايان ذكر است كه ما در ادبيات با شكل مكتوب ارتباط كلامي مواجه هستيم و ارتبـاط  
هاي زيرين كلام مكتوب قرار گرفته و براي دريافت آن نياز بـه خـوانش،    غيركلامي در لايه

ها و فضـاي ارتبـاطي آن و توجـه بـه      ها و جمله واژهتدقيق در متن، بررسي معناهاي پنهان 
عناصر بلاغي سخن است. از طرفي متون كلاسيكي كه اقوال خرقاني در آن مكتوب هستند 

عصر آن  فاصلة زماني بسيار زيادي با ما دارند به همين دليل بخشي از آنها براي مخاطب هم
هستيم به صـورت ناخودآگـاه   متون، معناي خاصي ندارد ولي براي ما كه مخاطب امروزي 

حاوي اطلاعات بسيار با ارزشي است و در ذهن به شكل غيركلامي ايجادكننده ارتباط است 
ها و... . بـه همـين دليـل ايـن      مثل اطلاعات محيط اجتماعي، مشاغل، پوشش، غذاها، مكان

ه ايـم. روشـن اسـت ك ـ    هاي ارتباط غيركلامي قلمداد كـرده  موارد را در پژوهش جزو نشانه
يـاد  » رود كـه از آن بـا عنـوان ارتبـاط غيركلامـي      ارتباطات انساني از قلمرو زبان فراتر مي«

هاي مختلفي انجـام گرفتـه اسـت كـه بـه طـور        بندي كنند. از ارتباطات غيركلامي تقسيم مي
  ).14: 1393(بركو، »كند گسترده در روايت آثار نمود پيدا مي

 
 در اقوال ابوالحسن خرقاني هاي ارتباطات غيركلامي بررسي مؤلفه. 4

ارتباط غيركلامي را از منظرهاي مختلف مثل: ظاهر فيزيكي، اشاره و حركت، رفتار چهره و 
چشم، رفتار بدني، ارتباط آوايي، ارتباط بساوايي، محيط و مكـان، و... مـورد بررسـي قـرار     

  پردازيم. ني ميها در اقوال شيخ ابوالحسن خرقا دهند كه در ادامه به بررسي اين مؤلفه مي
  

  ظاهر فيزيكي 1.4
 فيزيكيمـان  ظـاهر  وسيلة به فرستيم، مي هستيم ارتباط در او با كه كسي به ما كه پيامي اولين
 صـورت،  بـه  مربوط هاي ويژگي بدن، شكل بدن، ي اندازه مثل ما فيزيكي هاي ويژگي. است
 و زيـورآلات  ماننـد  كنـيم  مـي  اسـتفاده  مـا  كه اشيايي و لباس و وزن قد، پوست، رنگ مو،
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 ديگـران  بـا  مـا  ارتبـاط  در و شود مي منتقل ديگران به كه است هايي پيام حاوي مصنوعات،
  .دارد تأثير بسيار

 و هـا  نوشيدني ها، خوردني ها، رنگ آرايشي، مواد زيورآلات، لباس، از استفاده چگونگي
 قصـد  اگـر  حتـي  گيـرد  مـي  قرار استفاده مورد روزمره زندگي در كه ديگري وسيلة هر

 برقـراري  موجب و ديگران قضاوت ساز زمينه خود به خود باشد، نداشته وجود ارتباط
  .)42 :1389رضي، افراخته، (شود  مي ارتباط

هـا، نـوع    چگونگي ظاهر بزرگان صوفيه، شـغل «در بررسي اين مؤلفه در اقوال خرقاني 
و نمونـه را دارا بودنـد.     هدر بطن اقوال بيشترين نشان» ها، اعضاي بدن و غذا يا طعام پوشش

جامانده از خرقاني با نام اشخاصـي مثـل ابـراهيم زاهـد،      هاي به چنانچه در اقوال و حكايت
شويم كه هر كـدام در عرفـان اسـلامي جايگـاه      شبلي، بويزيد، احمد حرب و ... مواجه مي

ظاهر فيزيكي شود تصويري از  والايي دارند و ذكر نامشان به همراه حكايتي كه از او نقل مي
بويزيد پوستين داده بـود تـا بدوزنـد. آن    «كند.  شان در ذهن ايجاد مي مĤبانه و پوشش صوفي

يكـي،  «). اشـاره بـه اشـخاص غيرمشـخص مثـل      110: 1396خرقاني، »(شخص بدوخت...
اي از ظـاهر فيزيكـي    نيز در بافت اقوال و با نشانه...» جمعي، خلق، مردي، كسي، پسري و 

خرقـاني،  »(...دست به تسبيحي و درآمد بويزيد پيش يكي«ايجادكننده ارتباط است. گوينده، 
ال در ضـمن اقـوال و     116: 1396 ). ذكر نام مشاغلي مثل حلاّق(آرايشگر، سـلماني) و غسـ

شـود:   حكايات، ناخودآگاه تصويري از ظاهر صاحب شـغل در ذهـن خواننـده ايجـاد مـي     
ال وي را  ). «107همان: »(...پوشيده نيكو جامه.. ديد را وي شد، حلاّقي نزديك... شبلي« غسـ

هايي مثـل   ). همچنين نام پوشش119همان،»(بر تخته خوابانيد خواست تا وي را استنجا كند
نماز، مصليّ، خرقه، مرقـّع،   تسبيح، جاي«آييني مثل  - هاي مذهبي جامه، رخت كاله؛ پوشش

بيشترين بسـامد  » فره، خوان، بالين، گليمپلاس، بوريا، س«هاي منزل مثل  ؛ پوشش»كفن، زنار
آلايـش مـردم، بـه ويـژه      را بخصوص در نورالعلوم داشتند كه نشاني از زندگي سـاده و بـي  

 نماز جاي بويزيد نزديك به حرب احمد«عصر خرقاني و همچنين خود اوست.  متصوفه هم
ن اسـت كـه در   ). همانطور كه بيان شد ظاهر فيزيكي همان اعضاي بد111(همان،  »فرستاد

مواقعي نام برده شده كه از خرقاني يا عارفي ديگر دربارة تصوف يا ويژگي مؤمن راستين و 
اي از اعضـاي بـدن    يا عبادت واقعي سؤال شده است و پاسخ آنها با بيان صفتي يـا ويژگـي  

  همراه شده است.
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 يـا  باشـد  مشغول جلاله، جلّ خداوند، به يكي مؤمن اندام از كه بايد پيوسته: گفت شيخ
 بـه  يا. بيند مي وي ديدار چشم به يا. گويد همي او ذكر زبان به يا كند مي ياد را او دل به

 مؤمنـان  خـدمت  سر به يا و رود، همي مردان زيارت قدم به يا كند، مي سخاوت دست
  ).78كند (همان،  همي

بـه  در اقـوال بيشـترين حضـور را دارنـد كـه      » دل، دست، قدم، زبان، تن، سر و گردن«
رسند. يكي ديگـر   ي ارتباط با خداوند مي خصوص در اقوال شيخ خرقاني به جايگاه وسيله

ها براي زندگي و تـداوم   از ظواهر فيزيكي زندگي انسان غذا است و روشن است كه انسان
آن، نيازمند خوراكند. از آنجايي كه انسان براي تهيه غذا به محيط زندگي خود وابسته است، 

تنهايي حاوي اطلاعات بسياري دربـارة محـيط زنـدگي و فرهنـگ و شـيوة       هر نوع غذا به
هاي مربوط به خرقاني در متون عرفاني  هايش است. در يكي از حكايت كننده زندگي مصرف

ن آرد جـو در خانـه سـخن       و در بيان كرامت هاي او، از رسيدن مهمان و وجود تنها سـه مـ
خورنـد ولـي    دار اندك آرد، هفتاد كس نـان مـي  رود كه با نيروي عرفاني شيخ، از اين مق مي

شود. تا همين بخش، تصويري از زنـدگي بسـيار سـاده و فقيرانـه شـيخ در ذهـن        تمام نمي
كنـد كـه بـه     شود به خصوص وقتي به ناراحتي همسر شيخ هم اشاره مي مخاطب ايجاد مي

). 122: 1396، خرقـاني   خاطر نبود نان و غذاي كافي در منزل، براي ميهمانان اسـت(ر.ك.به 
اي از  الاوليا يافت شد كه هـر كـدام نشـانه    تذكرةمواردي هم در نورالعلوم و متون ديگر مثل 

الإسـلام و   شود كه مركب شـيخ  نام برده مي» اسپ«ظواهر زندگي هستند. در دو حكايت از 
دهندة مقام بالا و خاص آنان است. در حكايت  محمود بودند و در هر دو مورد نشان سلطان

دهنـدة   كنـد كـه نشـان    كش مي اي طلا به شيخ پيش ديدار سلطان محمود با خرقاني، او بدره
پذيرد و در عوض پيـراهن خـود، يعنـي     موقعيت و تمكن مالي سلطان است ولي شيخ نمي

 و سـينا  دهـد. در حكايـت ديگـري ابـوعلي     تنها دارايي مادي را كه دارد، بـه او هديـه مـي   
 بـه  سـوختني  بـاروري  كـه  درحالي را او مسير در شتابند، مي شيخ ديدار به وقتي همراهانش

اي از گوَن و گياهان بياباني است كه روستاييان  ، پشته»باروري سوختني« .بينند مي دارد همراه
زيستي اين عـارف   دهندة ساده كنند. اين مورد نيز نشان براي افروختن آتش از آن استفاده مي

  ).125- 120روستايي است(ر.ك.به همان، 
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  اشاره و حركت 2.4
 پـردازد  مي زدن قدم مثل بدني حركات و تنه بدن، حالت دست، حركت بررسي به مؤلفه اين
 را بـدن  حركـت  و اشـاره  ارتبـاطي  هـاي  جنبـه  ي مطالعـه . گوينـد  مـي  بـدن  زبـان  آن به كه

 دادن، سرتكان نظير زنند مي حرف ها واژه از رساتر حركات«در واقع  .نامند مي شناسي جنبش
  .)345: 1396مدرسي، ...»(و برخاستن نشستن، دادن، دست روبوسي،

 وراي در گيـرد،  مـي  صورت دست يا ابرو يا لب يا چشم مثلاً ي وسيله به كه اشاره هر
 قابـل  كـاملاً  ديگران براي كه گويد مي مفهومي از سخن خود، زبان بي و خاموش ظاهر
  گوناگون احساسات و افكار نيز و خويش عاطفي وضع: فروم اريك قول به. است درك
 توسط ها آن درك كه دهيم مي نشان چنان ها ژست و حركات و قيافه حالات با را خود

  .)5: 1396 پورنامداريان،( گيرد مي صورت تر دقيق ما كلمات به دادن گوش از ديگران

مؤلفة غيركلامي اشاره و حركت شامل رفتارهاي حركتي سر و رفتارهاي حركتي دست 
  دهيم. است كه در ادامه مورد بررسي قرار مي

 
  رفتارهاي حركتي سر 1.2.4

كند.  ها ارتباط برقرار مي سر به عنوان رئيس بدن، اولين عضو بدن است كه در برخورد انسان
اي تنهـا بـا    جواب مثبت، منفي، غم، غرور، تنفر و ... احساساتي است كه بدون بيـان كلمـه  

انتقال به ديگران است. از آنجايي كه حركات چهره را هم  حركت خاصي به وسيلة سر قابل
تـوان جـزو حركـات سـر در نظـر       شود، در واقع مـي  ها مي ها، ابروها و لب كه شامل چشم

هايي مهم هستند كه مشخصاً به سر و حركت سر اشـاره دارد و   گرفت، در اين بخش نمونه
زير سر گذاشتن براي راحت  شود. مثل: روي كردن، چيزي شامل چهره و اجزاي چهره نمي

: 1396خرقاني، »(شيخ روي سوي كوه كرد...«خوابيدن، سر به سجده گذاشتن، سر برآوردن. 
روي ). «119همان: »(سر به سجده نهاد). «111همان: »(تا در زير سر نهم و بخسبم). «... 99

ل روي بـر  در حـا ). «122همـان:  »(..برخاست و برآورد سر). «120همان: »(به طاعت آريم..
ها حركت سر با ايجاد تصوير، نشانة انجام عبـادت و   ). در اين نمونه124همان: »(زمين نهاد

ي اقوال و حكايات و  خضوع و فروتني خرقاني است و به صورت غيركلامي ميان خواننده
  كند. شخصيت خرقاني ارتباط برقرار مي
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  رفتارهاي حركتي دست 2.2.4
تند كه در برقراري ارتباط چه كلامي و چه غيركلامي بسيار ها عضو فعالي از بدن هس دست

كند. در  كارآيي دارند. اين توانايي در افرادي كه قادر به تكلم نيستند به وضوح نمود پيدا مي
تواننـد از   خواهند و يا به دلايلي مانند بعـد مسـافت نمـي    ها نمي موارد بسياري هم كه انسان

كنند.  هاي غيركلامي دست براي اين منظور استفاده مي ركتكلام استفاده كنند، از دست و ح
اين نكته نيز شايان توجه اسـت كـه آسـتين قسـمتي از پيـراهن اسـت كـه روي دسـت را         

 خاصي معاني و اهداف براي را لباس انسان آستين دست كه است روشن و كاملاً پوشاند مي
خرقاني اصطلاحات كنايي بسياري با هاي مربوط به  دارد. در اقوال و حكايت وامي جنبش به
وجود دارد تركيباتي مثل: دست در آستين كردن، آستين گشادن، آستين جنباندن، كه » آستين«

دهنـدة شـكل و    غير از دربرداشتن معنايي خاص، همراه با برقراري ارتباط غيركلامي، نشـان 
ي كه بندة نيكوگمـان،  بوحامد گفت: نيافت«كاربرد آستين لباس در زمان زندگي او نيز است. 

و بگيرد آنچه ننهاده باشد. شيخ ابوالحسـن گفـت: تـو هـم      دست در آستين كندآن بود كه 
: 1396خرقاني، »(ش در آستين نبايد كردننيافتي، نيكوگمان آن بود كه بر وي معاينه بود دست

ت ). همچنين حركات ديگري مثل: دس108همان: »(گشاد، كبوتر درآمد موسي آستين). «108
يكديگر گرفتن، دست بر سر كسي فرود آوردن، دست زير خوان بردن، برداشـتن و ... هـم   

بويزيد «شود و هر كدام كاربرد معنايي غيركلامي خود را دارند.  كه به وسيلة دست ايجاد مي
گفت: بندة نيك آن بود كه هر دو دست وي راست بود يعني آنچه بـه هـر دو دسـت كنـد     

شيخ دست بيرون كرد و دست بر ريگ و سنگ و خاك زد و به ). «114(همان:  »نيكي بود...
). 120همـان:  »(بيا تا دسـت يكـديگر بگيـريم ... بجهـيم...    ). «119(همان:  »مشت بيفشارد...

 خوان زير در ). دست121همان: »(شيخ برخاست و ايشان را به دست خويش خدمت كرد«
). 122همان: »(...برداشت سرپوش .داريبرن سرپوش آنكه شرط به آر مي بيرون نان و كن مي

پسر بيرون فرستاد تا شيخ ابوسعيد دست به سر او فرود ). «123(همان:  »...گرفت در حلقه«
 »دسـت در آسـتين كـرد...   ). «129همـان:  »(آستين بجنبانيد). «127: 1396(خرقاني،  »آورد...

  ).131(همان: 
  

  رفتار چهره و چشم 3.4
. رونـد  مـي  شـمار  به غيركلامي رموز از غني بسيار منبعي و چهره از اي ويژه بخش ها، چشم
 منتقـل  فرد درونيات و احساسات مورد در زيادي مطالب تواند مي آن عدم يا چشمي تماس
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 خجالـت،  دوسـتي،  صميميت، و علاقه گوياي تواند مي ها نگاه برخورد عدم يا برخورد. كند
 چشمي، تماس چشم، رفتار . مطالعه)42- 41 ،1376 ديگران، و سوسمان(باشد...  و ادبي بي

 و عمـدي  بصـري  ارتباطـات . شـود  مـي  ناميـده  هـم  بصري ارتباطات يا و چشمي حركت
 شـكل  تعـاملي  است هرچنـد  اطلاعات حامل آن، نوع دو هر و گيرد مي صورت غيرعمدي

 توجـه  روزمـره  تعـاملات  چشـم در  رفتارهـاي  به جامعه . افراد)72 :1387 موناري،( نگيرد
 يـا  شـرمانه  بـي  بسيار نگاهش« ،»بود زده زل من به نگاهش با« چون عباراتي دارند، فراواني
 ديـداري  رفتارهـاي « .است بصري هاي واكنش به و دقتّ توجه از حاكي »بود سنگين بسيار
 گونـاگون،  هـاي  فرهنـگ  در كلـي  طـور  به. دارند متفاوتي كاركردهاي ارتباطي، تبادلات در

 يكديگر به چشمي تماس در را مفاهيم از دنيايي و داشته خاصي چشمي رفتارهاي اشخاص
ارتباط غيركلامي انسان به وسيلة چهـره   ).266 ،1379 ديگران، و سامووار(»نمايند مي منتقل

وابسته به حالت تمام اجزاي چهره از ابرو و چشم و لب و عضـلات صـورت اسـت و در    
از ديگري كار دشواري است. حتـي   واقع جدا كردن حركت و ارتباط هر عضوي از چهره،

شود در واقعيت تمام اعضاي چهـره در   اي خاص بيان مي در مواردي كه رفتار چهره با واژه
برقراري اين ارتباط سهيم هستند. دراقوال و حكايات خرقاني عبـاراتي وجـود دارد كـه بـر     

د، روي ارتباط غيركلامي كل چهره دلالـت دارنـد مثـل: روي بگشـايد، روي بـه قبلـه كـر       
هايي  ). براي نمونه127: 1396خرقاني، »(جلوه كردن عروس را... روي بگشايد...«برگرداند. 
ديدن با عضـو چهـره   توان انواعي در نظر گرفت. نوعي از  دلالت دارد مي» ديدن«هم كه بر 

شيخ گفت: نقلست كه دل به جايي برسد كه نور دل خـويش  : «گيرد يعني چشم صورت مي
...تا وي را ناديـده نگـذاريم  حال چون آمديم وي را ). «83همان: »(خويش بيندبه چشم سر 

 »سـوار شـيري بـود    ديدنـد آمـد...   كـه مـي   ديدندبازنگرديم...نشان خواستند شخصي  نبينيم
محمـود  «). نوعي به معناي در خواب ديدن (يا خـواب ديـدن) اسـت:    83: 1396(خرقاني، 

عي به معناي با چشم دل ديدن يـا ديـدن معنـوي    )؛ و نو124همان: »(شيخ را به خواب ديد
  ).84همان: »(بيند تا خداي در دل من جز ياد خود نمي«است: 

  
  گريه 1.3.4

گريه نيز از رفتارهاي خاص چشم است كه به دليل اينكه كل چهره هم همراه با گريه تغيير 
چهـره شـمرده   هـاي   كند، جزو حركـت  كرده و ارتباط غيركلامي خاصي با بيننده برقرار مي

هـا   هاي خرقاني مـواردي وجـود دارد كـه بـراي گريـه      شود. در بررسي اقوال و حكايت مي
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اي از ديـدن   اي را نشانة غم نشماريم، هر چند كه هر بيننـده  شود تا هر گريه تفاوت قائل مي
شود بدون اينكـه كلامـي از او بشـنود. در     گريه ديگران، ابتدا نوعي اندوه برايش تداعي مي

ي اقوال شيخ خرقاني به انواعي از گريه رسيديم كه عبارتند از: گريه مردان در وصـال  بررس
، گريـه  )99: همـان (، گريه بندگان خـدا در توبـه  )77: 1396حق، گريه گناهكاران(خرقاني، 

. دو مورد هم يافت شد كه عملـي همـراه بـا گريـه     )87: همان(زمين، گريه با اشك خونين
به استقبال فرستاد. از اسپ فرود آمـد.  «گذارد.  تأثيري عميق ميشود و در مخاطب  انجام مي

بيرون «كند.  )، كه نوعي گريه از سر شوق را توصيف مي121همان: »(گريست پياده شد و مي
) كه نشـانة  127همان:»(فرستاد تا شيخ ابوسعيد دست به سر او فرود آورد... و هم بگريست

راي كشــيدن دســت تبــرك بــر ســر بــ تــأثر شــيخ ابوســعيد از درخواســت مــادر كــودك
  است.  فرزندش

  
  رفتار بدني 4.4

اي است كه در اثر حركت يا رفتار كل اعضاي بدن با  اين بخش مربوط به ارتباط غيركلامي
كنـد.   ها نمود پيـدا مـي   ها يا تركيب شود كه اغلب در متون ادبي، در درون فعل هم ايجاد مي

يافت شـد، در واقـع نشـانة     هاي خرقاني حكايت در اقوال و كه اي بدني برخي از رفتارهاي
خوانـدن،   كـردن، قـرآن    كردن، طاعـت    نوعي رفتار ديني، عبادتي و طريقتي است مثل: نماز

زيارت كردن، عبادت كردن، طواف كردن، طهارت ساختن، به حج رفتن، به نماز رفتن، زنخ 
ي رفتن زاهد و عابـد بـراي   ا بستن، استنجا كردن، سلام كردن، طبل زدن در غزات، به كناره

عبادت، روي بر زمين نهادن، صدقه دادن، سجاده گستردن، بريدن از غيـر خـدا (بـه شـكل     
نشيني)؛ كه همة اين موارد و موارد مشابه، با قرار گرفتن در بافت جملـه يـا حكـايتي      گوشه

كننـد.   كوتاه است كه ارتباط لازم را به شكل غيركلامي با مخاطب يـا خواننـده برقـرار مـي    
و «... )، 70: 1396خرقـاني،  ...»(شيخ گفت: تو نيز همتي بدار تا دو ركعت نمـاز كـنم   «مثل:

گيري، يعني بـه   دهي و دو باز مي دو به من مي«...، »آيند... پس مرگ تو به گور تو زيارت مي
گفتم: اي نفس نماز كن ). «95: 1396خرقاني، »(خواني كني و به زبان قرآن مي تن طاعت مي

). رفتار پا يا قدم 108همان: »(اي تو فت: نتوانم. برخاستم و خود را زنخ بستم و گفتم: مردهگ
هايي دارد مثل: قدم مردان، رفتن(سير و سلوك)،  هم به معني حركت در مسير عرفان، نمونه

بر پي او مردان خيزند، بدر آمدن؛ و هم در معنـاي حركـت عضـوي از بـدن مثـل: آمـدن،       
، بر كوه شدن، رفتن؛ كه در اثر همنشيني بـا ديگـر اجـزاي كـلام غيـر از      ايستادن، برخاست
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پرسيدند از قدم مردان. گفـت: اول  «كند:  معناي ظاهري نوعي ارتباط غيركلامي نيز ايجاد مي
قدر رفتن نيك بشناسيد، هـر كـه   ). «72همان: »(قدم آن است كه گويند: خداي و ديگر نه...

هـايي از   ). نمونـه 105همـان:  »(ر كـه دارد بـاكي نـدارد   قدر رفتن نيك نشناسد صحبت با ه
هاي بدني وجود دارد كه در واقع رفتاري عادي اسـت ولـي بـا دقـت نظـر در كـل        حركت

توان پي برد مثل: برداشتن، به  حكايت يا عبارت، به ارتباط غيركلامي نهفته در معناي آن مي
بر دست شيخ دادن، بند نهادن، در  اي شدن، نشستن، به زانو نشستن، سربرآوردن، بوسه كناره

و در بكوفت، من نيـز درش بگشـادم و در هـوا شـد. گفـت: اي      «گشادن، در كوفتن و ... : 
». ايم چه بايـد...؟  كند، ما كه اينجا نشسته پرد از اين نفس فرياد مي جوانمرد، آنكه در هوا مي

  ).105همان: »(اي؟ بگويد: در آي. تا به چه ايستاده«
تراشيدند. شـبلي   بر كرسي نشسته و جامه نيك پوشيده و شاگردان موي ميوي را ديد 

آنجا شد و سلام كرد، گفت: اي استاد، از براي خداي اين مـوي مـرا تـراش. اسـتاد از     
  ).107: 1396(خرقاني،  فرود آمد و شيخ را موي تراشيد...كرسي 

گفت: من بـدر  ). «109(همان:  »زنند گفت: يا شيخ، ملائكه ابليس را بر سر كوي تو مي«
  ).114(همان:  »آمدم وي را در كنار گرفتم و در خانة خود بردم... به زانو نشسته

  
  آوايي هاي ارتباط 5.4

 را آوايـي  هـاي  نشـانه  كليه كه است ارتباط هنگام صدا گوناگون هاي جنبه آوايي هاي ارتباط
 عنـوان  بـه  آوايـي،  رفتارهاي اهميت بيشترين. دارد نام نيز آوايي رفتارهاي و شود مي شامل
 كلامـي  هـاي  پيـام  ادراك روي بـر  تأثيرگـذاري  در غيركلامـي،  ارتبـاط  هـاي  كانـال  از يكي
 بلنـدى،  شـامل  صـدا  حالت و . كيفيت)235 - 241 :1388 كروسكي، مك و ريچموند(است

 هـاي  جنبـه  از نيـز،  شـود  مـي  آنها از اى ويژه هاى برداشت معمولاً كه غيره و تيزي كوتاهى،
 و ريچمونــد(هســتند مخاطبــان بــراي هــايي نشــانه حــاوي كــه اســت غيركلامــي ارتبــاط

 است بسياري ارتباطي هاي نشانه حاوي نيز، صدا لحن . همچنين)238 :1388كروسكي، مك
 :1388 كروسـكي،  مـك  و ريچمونـد (گردد مي مشخص آن واسطه به درونى هاى هيجان كه

اسـت كـه يـا مسـتقيماً از       ث ايجاد ارتباط آواييجامانده از خرقاني باع . تمام اقوال به)239
هاي ديني و عرفاني صورت گرفته يا از طريـق نقـل قـول     طرف خود او جهت انتقال آموزه

هاي بعدي است، چنانچـه در   هاي استاد خود به نسل فرزندان و مريدانش براي انتقال آموزه
و بعـد از آن صـداي   » شيخ گفـت «شود:  ميراث عرفاني مكتوب او اين جمله دايم تكرار مي
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شيخ ابوالحسن، در ضمن خوانش سخنانش در ضمير خواننده و مخاطب، ناخودآگاه شنيده 
گويد، يا به پرسش  كلام شده، يا با هاتفي از عالم غيب سخن مي شود كه يا با خداوند هم مي

گويد و يا  ن ميدهد، يا دربارة تصوف و ايمان و اعمال ديني سخ مريدي پاسخي عرفاني مي
بيشترين تكـرار و بسـامد   » گفت«شود. فعل  در ميان حكايتي عبارتي عرفاني از او شنيده مي

هـايي   كاربردي را در جهت ايجاد ارتباط آوايي دارد. بعد از اين فعل، مشتقات آن و تركيـب 
رد، اند، بگويد، بگفتمـي، سـؤال ك ـ   گويد، گويد، گفته مي«كه در معناي اين فعل هستند مثل: 

در برقراري اين ارتباط، گوش و زبان بيشـتر از ديگـر اعضـاي    ». سخن گفت، سخن مگوي
سخن گفـتن،  «بدن فعاليت دارند و در نورالعلوم و ساير متون منثور عرفاني كاربرد تركيبات 

» نـدا «كند. در مواردي با استفاده از  اين موضوع را بيشتر نمايان مي» سخن شنيدن و شنونده
خواند مثل: اي استاد، اي نفس، يا موسي؛ و گاهي  برقراري ارتباط آوايي فرامي مخاطب را به

با پرسش يا نقش پرسشگر يا دعاكننده مثل: پرسيدند، سؤال كرد، پرسد، سـائل. در بررسـي   
هاي ديگـري كـه باعـث برقـراري ارتبـاط آوايـي        متون منثور عرفاني مورد تحقيق، ويژگي

ا، بلندي و زير و بمـي آهنـگ صـدا، سـكوت و ضـريب      ه شود مثل لهجه، لحن، زمزمه مي
  هايي دارد. گويي نيز نمونه سخن

او لهجـة  «آيـد كـه    : از اقوال به جا مانده از شيخ ابوالحسن خرقاني اينگونـه برمـي  لهجه
). 23: ص1391كـدكني،   شـفيعي »(هاي اندكي از آن باقي است خاصي داشته كه امروز نشانه
تـر   تر را راحـت  تر و به زمان شيخ نزديك هاي قديمي سخهشود ن همين ويژگي هم باعث مي

 عابـد  اسـت،  خـوش  آنش با و رفت اي كناره به و برداشت زهد زاهد«تشخيص داد. مانند: 
 »بـود  خـوش  خـدايت  بـا  تـا  بـردار  انـدوه  هم شو. است خوش آنش با و برداشت عبادت

  ).101: 1396(خرقاني، 
نحوة بيان شخص بـراي مخاطـب قابـل    : لحن ويژگي خاصي است كه در صدا و لحن

تشخيص است. اين ويژگي و انواع آن در حين مطالعه اقوال قابل تشخيص است مثل: لحن 
شيخ در «مؤدبانه، دوستانه، متواضعانه، توبيخي، عصبي، سرزنشي، درخواستي، دعايي و ... . 

) لحـن  122همـان:  »(حجره شد و عيال را گفت: تو چه داني كه چگونه عزيزاني رسـيدند؟ 
همـان:  »(عمي گفت: اگر با كسي بگويي با تو خصمي كـنم «سخن شيخ سرزنشي است. در 

عمـي گفـت: اي شـيخ، تـرا طعـام از      «كنـد. در   ) عمي با لحنش مخاطب را تهديد مي119
) لحن پرسشي از سياق جمله قابل تشخيص است. در حكايـت بـه   119همان: »(كجاست؟

اهل وي از پس پرده آواز داد كه وي حاضر نيست، «ه زيارت شيخ رفتن بوعلي سينا، آنجا ك
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) در 120: 1396خرقاني، »(به صحرا شده است، و دريغ اين سفر شما اگر از بهر وي آمديت
زند. در همين حكايت بعد از سـخنان همسـر    لحن همسر شيخ تمسخر و سرزنش موج مي

 »ال وي عيال وي نكـو دانـد  گفتند: بازگرديم ح«شيخ همراهان ابوعلي سينا با لحن نااميدانه 
بوسـعيد گفـت: هـيچ دانيـت ايـن چـه       «). در حكايت ابوسـعيد و مريـدانش،   120(همان: 

) لحـن  123همـان:  »(فرمايـد  حالتست؟ گفتند: شيخ داند. گفت: خرقاني ما را اسـتغفار مـي  
سلطان محمود كسي «بوسعيد اميدوارانه است. در حكايت ديدار سلطان محمود و خرقاني، 

)، 123همـان:  »(كه اين زاهد را بگوئيت... و اگر تأملي كند برخوانيت: اطيعوا االله و...فرستاد 
لحن سلطان محمود دستوري است كه ناشي از احساس قدرت و مقـام سـلطاني او اسـت.    

مريـدان را بانـگ بـزد    «دهـد كـه    گاهي شيخ مريدانش را با لحني عصباني مخاطب قرار مي
. لحن درخواستي بيشتر در جملات مردم عامي كه بـه  )125همان: »(گفت: خاموش باشيت

كردنـد، دريافـت    قدرت روحاني شيخ اعتقاد داشتند و براي التماس دعا به او مراجعـه مـي  
). خرقـاني در  126همـان:  »(ام گفت اي شيخ همتي در كار من كن كه مردي امـي «شود:  مي

رگاني مانند ابوسـعيدابوالخير  اي داشته به طوري كه حتي بز ميان صوفيه و عرفا جايگاه ويژه
پس گفت: اي بوسعيد سخني بگـوي. گفـت:   «اند:  كلام شده هميشه با لحني مأدبانه با او هم

  ).127همان: »(ادب نبود در اين حضرت فصاحت نمودن
گفتم: اي نفـس نمـاز   : «گفتگوي با خود در خلوت: اين جنبه از ارتباط آوايي در  زمزمه

» جمعي از مريدان ابوسعيد با خود انديشـه كردنـد كـه...   «) و 108همان: »(كن. گفت نتوانم
همان: »(ذكري پديد آمد خوش، آن ذكر در حلق گرفتم: «دعا و گفتگو با خدا)؛ 131(همان: 

درِ )؛ و 130همـان:  »(گفتي: اي خداي تا از خدمت تو فارغ نشوم تن را بهره ندهم«) و 112
گويـد كـه: بـه مـن ده كـه       وش ترسا ميشيخ آهسته در گ: «گوش كسي آهسته سخن گفتن

  كند. )، نمود پيدا مي121همان: »(خادمان امين باشند
: بلنـد صـدا كـردن در نحـوة بيـان جمـلات، هنگـام        بلندي و زير و بمي آهنـگ صـدا  

گفت: اي استاد، از بهر خداي اين موي من «درخواست چيزي يا انجام كاري مشهود است: 
بگويـد: در  «)، 107همان: »(سائلي بيامد و چيزي خواست...«)، 114: 1396خرقاني، »(تراش

). گفتگو با خدا اگر به صورت دروني باشـد صـدايي   100همان: »(اي؟ آي. تا به چه ايستاده
مادي و قابل شنيدن ندارد و اگر در دعا باشد بيشتر به صورت صدايي بسيار پايين و نامفهوم 

اي خـود   اوندا مرا از خود پـرس و از يكـي  مرا از من پرسد درخواست كنم كه: خد«است: 
گفت لاإله إلا االله از درون دل و محمدرسول االله «). در رسالة قشيريه آمده: 87(همان:  »پرس
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از بن گوش [گوييم] و هركه اندر ظاهر اين لفظ نگرد پندارد كه شريعت خوار داشته اسـت  
قلبـي اسـت. در برخـي از    ) اين مورد هم ذكري درونـي و  425: 1388(قشيري،  »وليكن...

اقوال، از صدايي هم سخن رفته كه به گوش انسان عادي قابل شنيدن نيست ولي براي اينكه 
انـد:   خواننده دركي از اين نوع صدا داشته باشد در قالب توصيفات مادي و زميني بيان شده

 ) روشـن اسـت كـه صـداي فـزع     83: 1396خرقـاني،  «(و ملائكه در آسمانها در فزع افتند«
اند كه زخم خوردند  گفت نالندگان كساني«شود.  فرشتگان به گوش انسان عادي شنيده نمي

) كه منظور كساني است كـه زخـم   72همان: »(و هر كه زخم خورد جراحتش مرهم نپذيرد
شيخ گفت: از بسيار جانها آواز ماتم برآيـد و از بعضـي آواز دف.   «عشق الهي خورده است. 
). همچنين از بافت كـلام  100همان: »(برآيد م همه آواز ماتم مينگر هر چند در دل خود مي

گيرد به  شود كه گفتگو با اهل خانه با صدايي آرام صورت مي در برخي حكايات دريافت مي
). برخـي  114همـان:  »(در خانه شد و با زن گفت: بزك بكشيم...«طوري كه نامحرم نشنود: 

لا و گفتي:   زيد گفت: تن را بانگ بر زدميبوي«صداها هم به صورت فرياد و خروش است: 
ي      لاكرامة گفـت:   ترسـا در خـروش آمـد و مـي    ). «115همـان:  ...»(يـا مـأوي كـلّ سـرّ ربـ
  ).119همان: »(رسوله و  محمدا عبده  الااالله و اشهد أن  اله لا اشهدأن

هاي اهل عرفان و تصوف اسـت   : در برخي اقوال دعوت به سكوت كه از سنتسكوت
شيخ گفت: سخن مگـوي تـا شـنونده    «شود:  ر كلام و افعال امر و نهي دريافت مياز ساختا

). 77: 1396خرقاني، »(خداي را نداني و سخن مشنو تا كه رساننده به گوش خداي را نداني
المحجوب در حكايت ديدار شيخ ابوسعيد بـا شـيخ خرقـاني، شـيخ ابوسـعيد در       در كشف

چون شيخ به حضرت وي رسيد «ايت ادب است: دهندة رع كند كه نشان برابرش سكوت مي
نيز هيچ سخن نگفت، مستمع بود و بجز جواب سخن وي باز نداد... و گفت: از يـك بحـر   

  ).248: 1389هجويري، »(كننده بس يك عبارت
بـرد.   هايي است كه شخص در هر گفتگـو بـه كـار مـي     : تعداد واژهگويي ضريب سخن

عرفاني مكتوب خرقاني مربوط به گفتگوي شيخ بـا  گويي در ميراث  بيشترين ضريب سخن
  خداوند، گفتگو با سلطان محمود و گفتگو با شيخ الإسلام است.

  
  )لامسه حس( بساوايي هاي ارتباط 6.4

 ترين ابتدايي. شود مي محسوب ارتباطات شكل ترين بنيادي شايد و نخستين بساوشي ارتباط
 امـروزه  .بودنـد  متكي كردن لمس به منحصراً اطرافشان محيط با تعامل براي زندگي اشكال
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 بـه  هنوز ديگر، هاي انسان با تعامل شكل ترين مهم شايد و اولين اندازه همان به ها انسان نيز
 امنيـت  احسـاس  و شـده  آرام مـادر،  نوازش با آدمي مثلاً. هستند متكي بساوشي حساسيت

 نشـانه  بـدني  تمـاس  جوامـع،  بسياري در ).297 ،1388 كروسكي، مك و ريچموند( كند مي
 مثـل  منفـي  احساسـات  از ي  ا مجموعـه  كـردن،  لمـس  از خودداري. است پذيرش و علاقه
در حكايـات   ).299 ،1388 كروسـكي،  مك و ريچموند(دهد مي انتقال را بدگماني و رنجش

هاي اين مقوله اندك است ولي به شكل  منقول از شيخ خرقاني در متون منثور عرفاني نمونه
 »بيا تا دست يكديگر بگيريم و زير درخت بجهـيم «كند:  مي معاني متفاوتي را القا ميغيركلا

)، از ساختار و لحن جمله نـوعي لمـس از سـر دوسـتي و صـميمانه      120: 1396(خرقاني، 
بوسعيد سر بـر  «خوانيم:  شود. در قسمتي از حكايت ديدار بوسعيد با خرقاني مي دريافت مي

 »دست شيخ بوسه داد شيخ سه بار دست خويش بـر جنبانيـد   آورد و برخاست، بوسعيد بر
ست اجتماعي كه نشانة رعايت ادب نيز  عملي» بوسه بر دست زدن). «120: 1396(خرقاني، 

اي است كه بـه منزلـة تهـاجم يـا تجـاوز بـه حـريم         است. گاهي هم سخن از تماس بدني
پايم درمانده بود و من خرقاني انگشت  ابوالحسن مرا روزي به سجادة شيخ«شخصي اوست: 

اي كـه بـر عهـده     ). برخي اشخاص به سبب شغل و حرفه125همان: »(استغفار نكرده بودم
بينـيم كـه    توانند با ديگران تماس بدني داشته باشند مثل پزشكان. در نورالعلوم مـي  دارند مي

يخ ش ـ«تواند دست ديگران را بگيرد و ببنـدد يـا بـاز كنـد:      كسي كه شغل حكومتي دارد مي
). در حكـايتي از نورالعلـوم هـم    125همان: »(بازداشت مأمورالإسلام را دستها گشاد: يعني 

عيال شـيخ ابوالحسـن فرزنـدي بيـرون     «فرست:  همسر خرقاني فرزند را به نزد بوسعيد مي
هـم تـو اي شـيخ دسـت بـر سـر مـا        «، »فرستاد تا شيخ ابوسعيد دست به سر او فرود آورد

) كه اين لمس و تماس بدني بـه جهـت تبـرك جسـتن و     127: 1396(خرقاني، » فرودآر...
شـود. گـاهي هـم     احساس احترام بسيار است و از نوعي فرهنگ ديني و اعتقادي ناشي مي

گيرد كه اين مـورد نيـز ريشـه     تماس بدني براي متوسل شدن يا درخواست دعا صورت مي
 ...»مالند ميمن اينها كه در تو شيخ گفت: خداوند بر دل من ندا كرد كه: بندة «فرهنگي دارد: 

  ).123همان: »(بوسعيد حلقة در گرفت«شوند.  ) يعني متوسل مي95(همان: 
  

  محيط و مكان 7.4
وقايع  از رخداد بسياري زمينه كه است در واقع محيط و فضايي مكاني، هاي ارتباط از منظور
 از بسـياري  وقـوع  بـراي  مناسـب  محـيط  ايجاد و موضوع با مكاني عناصر پيوستگي. است
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 انجـام  و حـوادث  بـروز  مكان نظرگرفتن در بنابراين. است مهم بسيار رويدادها و ها ارتباط
 اسـت  مهـم  بسيار متن معناي به راهيابي و مؤلف نظر مورد معناي به بردن پي در مكالمات،

تـوان از وجهـي بـه     هاي ذكر شده در اقوال و حكايات را مي ). مكان146: 1394(محققيان، 
خانه، سراي، «هاي غيررسمي مثل  ، و مكان...»مسجد، كعبه، خانقاه و «هاي رسمي مثل  كانم

بندي بسيار كلي اسـت چـرا    آيد اين تقسيم تقسيم كرد. به نظر مي...» حجره، دشت، زمين و 
سـازد. از ايـن    كه نقش مكان و محيط را در برقراري ارتباط غيركلامي به خوبي روشن نمي

هاي يافت شده در  بندي ديگري را براي اين مقوله با توجه به نمونه تقسيمروي پژوهشگران 
مثل مسجد، بهشت، صومعه، منبر،  اي هاي مقدس ديني، عقيدتي و اسطوره مكاننظر گرفتند. 

و اگــر آنچــه بــه «محــراب، صــف نعــال، خانقــاه، كــوه قــاف و ... . بــه عنــوان مثــال در  
: 1396(خرقـاني،   »پـاره شـدي   قاف درآمدي كوه پارهالسلام درآمد، اگر بر كوه  عليه مصطفي

در اساطير و فرهنگ ايراني كوهي بسيار بلند و جايگاه سيمرغ است و نماد » كوه قاف«)، 72
مكه، شام، بغداد، سمنات، بلـخ، خرقـان،   «مثل:  شهرهاييناپذيري. اسامي  استواري و خدشه

 دشـت،  كـوه،  مغـرب،  تا مشرق از ن،زمي« مثل جغرافيايي هاي مكان و اسامي...» خراسان و 
شـود و همچنـين    باعث ايجاد ارتباط با محيط و جغرافياي عصر خرقاني مـي  »باديه صحرا،
اي را كه خرقاني و اشخاص مـرتبط بـا او، در آن زيسـت داشـتند بـراي خواننـده        محدوده

: همـان ...»(رسـيديم  ميهنه به چون« ؛)110: همان...»(ديدم مكه در ترا« كند مثل: مشخص مي
مثـل: خانـه،    هـاي شخصـي   مكـان اسامي  ).99: همان( ...»كرد كوه سوي روي شيخ«؛ )120

 كشـتي،  كـوي،  سر بر مثل: عمومي  هاي مكان سراي، حمام، حجره، غرفه، پيشگاه، و اسامي
باغ، كه به نوعي، فرهنگ ارتباطات خصوصي و خانوادگي و همچنـين تعـاملات اجتمـاعي    

تـو   بـر سـر كـوي   گفت: ملائكه ابلـيس را  «دهند. مثلاً در  ا نشان ميجامعه عصر خرقاني ر
» بر سر كوي«)، 109همان: »(زنند. بويزيد گفت: مسكين بر سر كوي من چه كار داشت؟ مي

هم نشانة اين است كه همواره ابليس در مسير سير سالك به سوي خداوند كمين كرده است 
يكـي از  » كـوي «ي  سـت. همچنـين واژه  و حتي عارف واصل هم از ايـن خطـر در امـان ني   

تقسيمات مكاني درون روستاها و شهرهاست كه محـل عبـور و مـرور اشـخاص اسـت و      
عمومي. از طرفي چون امروزه هـم كـاربرد معنـايي دارد، قبـل از درك معنـاي اصـطلاحي       

 شود كه با آن آشنا هستيم. عرفاني، تصويري از محل عمومي عبور و مرور به ذهن متبادر مي
، در »هركجا، آنجا، اينجا، به جايي، به هر جانب، جايگاهي«مثل:  هاي مكاني مجهول ركيبت
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و مكان مهم نيست يا كاملاً مشـخص و قابـل قيـاس      اند كه يا محدوده موقعيتي به كار رفته
  ).108  :1396(خرقاني، » ترسي؟ كه از مخلوق مي جايگاهيتو هنوز بدان «نيست: 

  
  زمان 8.4
 بسـيار  زمـان  هـا،  فرهنـگ  برخـي  در. است مهمي و قوي هاي پيام حامل نيز، زمان به توجه
 ارتبـاطي غيركلامـي   هـاي  پيام حاوي زمان، به نسبت مردمانشان هاي واكنش و دارد اهميت
 است تري حقيقي بيانات زمان، فريادهاي زند و مي حرف زمان، كه شده گفته. است بسياري

 نقـش  نيـز،  ارتباطات و زمان مطالعه دليل همين به). 99 ،1388 كروسكي، مك و ريچموند(
 نحـوه  موجود، هاي زمان انواع بررسي .نمايد مي ايفا غيركلامي ارتباطات بازخواني در مهمي
 را شـماري  بـي  مسـائل  ،... و زمان به ما واكنش نحوه يا ما با زمان رفتار زمان، از گيري بهره

 ديگـران  بـه  نسـبت  مـا  اجتماعي موقعيت كننده بيان زمان، همانند مسائلي كند؛ مي مشخص
 زمـان،  بـه  افـراد  واكـنش  نحـوه . اسـت  اشـياء  يـا  افـراد  به علاقه ميزان بيانگر زمان،. است
ــان ــده نش ــت دهن ــي تربي ــي و فرهنگ ــاي ويژگ ــناختي روان ه ــد آن ش  و هاســت (ريچمون
. زمان هم مانند مكان در اقوال خرقاني حضـوري فعـال   )377 - 379 ،1388 كروسكي، مك

دارد و براي نشان دادن پايـداري در مسـير عرفـان و صـبر در رياضـت، بيشـترين ارتبـاط        
تـوان تـا    هاي استخراج شده از متن اقوال، مـي  كند. با توجه به نمونه غيركلامي را برقرار مي

كند قائـل شـد.    حدودي براي عنصر زمان انواعي از نظر نوع ارتباط غيركلامي كه ايجاد مي
هاي غير رسـمي و   زمان«را در گروه » گر روز بامداد، شبي، روزي، آن سالدي«تركيباتي مثل 

 مناجـات  مقـام  در السـلام  عليـه  موسـي  وقتـي «تـوان در نظـر گرفـت مثـل:     مي» نامشخص
آدينـه،  «ها و تركيبـاتي مثـل    واژه ).130: همان(»...شبها از شبي). «108: 1396 خرقاني،(»بود

هستند: مثل: » هاي رسمي اجتماعي و ديني زمان«انندة نماي» بهار، رمضان، قيامت، نماز خفتن
 ).71: همـان (»بـود  رمضـان  مـاه  همـه  مـاهش  و بـود  آدينه همه روزش مؤمن: گفت شيخ«

هايي با عدد  هم وجود دارد كه زمان» روز، يك هفته، چهل سال چهل«همچنين تركيباتي مثل 
پنجـاه  گفـتم: الهـي،   «مشخص هستند ولي از نظر طول زمان معناي نامشخصي دارند. مثل: 

) كه عدد پنجاه مشخص است ولـي اينكـه   87: 1396خرقاني، »(تا در محبت توام... سالست
آيا دقيقاً پنجاه سال است كه اينگونه است مشخص نيست. در چنين جملاتي القـاي مـدت   

كنـد و تحسـين او    باط برقـرار مـي  ور غيركلامي است كه با مخاطب ارتطولاني عملي به ط
  انگيزد.  برمي  را
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  ها ها و آشاميدني خوردني 9.4
 ميـان  ارتباطـات  در تواند مي كه ديگري عوامل همانطور كه در بخش مؤلفه ظواهر گفتيم از

 .هسـتند  ها نوشيدني و ها خوردني كند منتقل را خاص پيامي و باشد داشته مهم نقشي فردي
به دليل اهميت طعام و نوع آن در فرهنگ صوفيه و وجود اقوال فراوان از خرقـاني در ايـن   

دهيم. در فرهنگ دين مبين اسلام، توجه به  زمينه، به طور مستقل آن را مورد تدقيق قرار مي
هاي دين اسلام است كـه در مبـاني    حلال بودن طعام از خوردني و نوشيدني، يكي از آموزه

قادي تصوف و عرفان اسلامي نيز بسيار مهم و مورد توجه اسـت. در اقـوال خرقـاني از    اعت
لقمة حرام و اثرات آن سخن به ميان آمده كه همراه با تصويري كـه كـلام ايجـاد كـرده بـه      
صورت غيركلامي نيز، هشدار لازم براي دوري از لقمة حرام به مخاطب القـا شـده اسـت.    

اي؟ گفت: ني، هر كه زهر خورد بميـرد. گفـت    ز زهر خوردهشيخ مريد را پرسيد: كه هرگ«
خورد حلال  پس تو هرگز حلال نخورده باشي، كه هر كه نان خورد چنان نداند كه زهر مي

گفت كه: مشغولي دل از سه چيز خيزد: از گوش و چشم و لقمه. ... و لقمه «؛ »نخورده باشد
). در حكايـت ديـدار سـلطان    69: 1396خرقـاني،  »(حرام دل را بيالايد و وسواس پديد آيد

محمود و شيخ ابوالحسن، شيخ به صورت عملي و بدون كلام، با دادن نان جوين و آب بـه  
سلطان محمود و اثبات عدم توانايي او در خوردن اين طعام حلال، به او گوشزد كرد كه مال 

ه، تشخيص طعـام  ي كراماتي كه از شيخ در اقوال به جاماند ناك است. از جمله سلطان شبهه
شبي از شـبها خادمـه ترشـي سـاخته بـود و در آن      «ناك از حلال است. مثل:  حرام يا شبهه

). در مـوردي  130: 1396خرقـاني،  »(آيد چگندر كرده... شيخ گفت: از اين طعام تاريكي مي
هم وضعيت طالبان معرفت حق به تشنگاني كه به آب نياز دارند تشبيه شده است كه آوردن 

تر  يه به صورت غيركلامي درك حالت طالبان معرفت حق را براي مخاطب ملموساين تشب
كند چرا كه هر انساني به نوبة خود به آب نياز دارد و تشنگي شديد را نيز تجربـه كـرده    مي

). يكي از زيباترين تعبيرات در اقوال خرقـاني اسـتفاده از   72: 1396است(ر.ك. به خرقاني، 
عبارتي است كه در آن سخن را به غذايي تشبيه كرده كه در ديگ  ارتباط غيركلامي طعام در

دل ديگ است و زبان كفگير، هر چـه  «آيد:  شود و به وسيلة كفگير زبان رو مي دل پخته مي
هاي خاص شيخ پرداختن به غذا  ). از ويژگي73همان: »(در ديگ باشد به كفگير همان برآيد

ت و حتي در كودكي نيز بـر روزه داشـتن اهتمـام    بعد از انجام فرايض ديني و الهي بوده اس
در خردي مادر و پدر او را نان دادي و به صحرا فرستادي روزه داشتي و نـان  «داشته است: 

). همچنين از جملة كراماتي كه از شـيخ  119: 1396خرقاني، »(صدقه دادي و روزه گشادي
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شـتافتند كـه در چنـد     او مينقل شده آگاهي بر ضمير مريدان و مهماناني است كه به ديدار 
شيخ ما را انگور سـياه  «كند.  مورد طعامي خاص را آرزو داشتند كه شيخ برايشان حاضر مي

سپيد دهد. دست در آستين كرد و نان گرم و دو خوشه انگور يكي سپيد و يكي سياه پـيش  
ني بـا  هـاي نفسـا   توجهي به خواسته هاي عرفاني شيخ بي ). از آموزه131همان: »(ايشان نهاد

خواهـد يـا دمـي     چهل سالست تا نفسم شربتي دوغ ترش مي«عدم پرداختن به طعام است: 
). شايان ذكر است كه توجه به اين مقوله خود به تنهايي و بـه  126همان: »(ام آب سرد، نداده

طور غيركلامي باعث ارتباط فرهنگ زندگي و غذايي مردمان زمان حيات شيخ با مخاطـب  
هاي رايج در زندگي مردم عـادي   ها و نوشيدني د بسياري از غذاها، ميوهحال است. نام تعدا

آن زمان در ميان اين اقوال آمده است مثل: پنير، نان جو، كليچه، روغن، گندم، كاسه آبكامه، 
وقتـي بـه   «حلوا، ترشي، چگندر، انگور، امرود، انجير، شربت، آب سـرد، دوغ تـرش و ... .   

 »داشـت پـيش مهمـان آورد..    مـي  پنيـر اي  پاره). «110همان:..»(ديد. امرودخانه درآمد طبقي 
  ). 114(همان: 

  
  پايكوبي و موسيقي 10.4

 بايـد  موسيقي دانند، مي عواطف برانگيختن براي ابزاري را موسيقي اغلب«در علم ارتباطات 
 رهنمون ها آن زندگي شرايط و ها شخصيت ناديدني و نهان زندگي به را شنونده يا تماشاگر

د. مـي بـا مخاطـب ايجـاد كن ـ    اي ارتبـاط غيركلا  يعني بـه گونـه   )381: 1383 رابيگر،( »كند
  تصوف  در

نظراً حالت جذبه و اشراق و از خويش رفتن و فنا امري غيـرارادي اسـت كـه اختيـار     
هاي قـديم بـه ايـن     عارف تأثيري در ظهور آن ندارد، ولي بزرگان صوفيه از همان دوره

بر استمداد صوفي و علل و مقدماتي كـه او را بـراي منجـذب     نكته پي بردند كه اضافه
سازد، وسايل عملي ديگري كه به اختيار و ارادة سالك اسـت نيـز بـراي     شدن قابل مي

، عامـل بسـيار قـوي    »وجـد «و » حـال «ظهور حال فنا مؤثر است. بلكه براي پيدا شدن 
تحـت عنـوان    هـا  محسوب است ازجمله موسيقي و آواز خواندن و رقص كه همـة آن 

  ).342و 341: 1393آيد (غني،  درمي» سماع«

رسد يكي از اهداف بزرگاني كه سماع را بر خلاف متشـرعين نـه تنهـا گنـاه      به نظر مي
دانسـتند، برقـراري نـوعي ارتبـاط      هاي وصل بـه حالـت وجـد مـي     دانستند بلكه از راه نمي

ند. زيرا اعتقاد داشـتند كـه   كرد غيركلامي براي جذب مخاطباني بوده كه تصوف را انكار مي



  1405، بهار و تابستان 1، شمارة 8سال  ،يادب يا رشته نيب يها پژوهش  338

 

برد بلكه از راه گوش و شنيدن نغمة موزوني  انسان تنها از راه چشم به عظمت الهي پي نمي
از حمد و ثناي الهي نيز ممكن است مجذوب خداوند شود. از اقوال و احوال خرقـاني بـه   

ت، وي بر خلاف ابوسعيد كه سماع و قول و رقص در تعليم او نقش مهم داش«رسد  نظر مي
در باب رقص و سماع تأمل و تا حدي از آن امـور اجتنـاب داشـت و بـا كراهيـت بـدانها       

شـيخ گفـت: درويـش آن بـود كـه حركـت و       ). «60: 1398كـوب،   زرين»(داد رخصت مي
پرسيدند در «)؛ 69: 1396خرقاني، »(سكونش نبود، و اندوه و شاديش نبود، درويش اين بود

پاي بر زمين زند تا ثري بيند و آستين بر هوا انـدازد   رقص. گفت: رقص كار كسي باشد كه
  )؛71همان: »(د و شبلي برده باشدعرش بيند و هرچه جز اين باشد آب ابويزي

چون از طعام فاريغ شدند بوسعيد گفت: دستوري باشد تا مقريان بيتي بخواننـد؟ شـيخ   
نيكـو بـود. پـس    ست ولكن بر موافقت  گفت: يا اباسعيد، مرا پرواي اين نيست و نبوده

شيخ گفت: يا ابا سعيد مسلم كسي را بود سماع كه چون پاي بر زمين زند گشاده تا بـه  
  ).122: 1396به عرش بيند (خرقاني، تحت الثري بيند، و زبر تا 

زيستي خرقاني و دوري از تمامي ظواهر دنيوي دارد. اين  تمامي اين اقوال نشان از ساده
ماند و به نوعي ارتباط غيركلامـي   امروزي اقوال او پنهان نميعدم توجه او از ديدة خوانندة 

  شود . نيز ميانشان ايجاد مي
  
  گيري نتيجه. 5

ها واقف هستند، عرفـان   ها به اهميت برقراري ارتباط با ديگر انسان از آنجايي كه همة انسان
خـاص  هـاي   اسلامي و بزرگانش هم با وجود توصيه به رازداري در مقابل اغيـار، بـا روش  

كردنـد كـه شـيخ     ديدند، ارتباط برقـرار مـي   خود با كساني كه نور حق را در وجودشان مي
ابوالحسن خرقاني نيز از جمله آنان است. بـا بررسـي اقـوال او از نظـر ارتبـاط غيركلامـي،       

اش بـه   شـايبه  توان توانايي او را در برقراري ارتباط غيركلامي همراه با كلام سـاده و بـي   مي
ي ظاهر فيزيكي در اشخاص، شغل، پوشش، اعضاي بدن، غـذا و   ه كرد. مؤلفهخوبي مشاهد

ي اشاره و حركت به طـور خـاص در    هاي ديگر برقراركنندة ازتباط غيركلامي، مؤلفه نمونه
ي  حركت دست و سر مثل سر بلند كردن، دست جنباندن قابل تقسيم و بررسي بود. مؤلفـه 

ثل روي كردن، ديدن به چشم سر، خـواب ديـدن،   در انواعي م  رفتار چهره و چشم در فعل
ديدن معنوي نمود پيدا كرد. از رفتار خاص چشم يعني گريه هم در اقوالش انـواعي يافـت   

ي رفتار بدني برخـي رفتارهـا    شد مثل گريه مردان، گريه گناهكاران و ... . در بررسي مؤلفه
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وص پا هم معنـاي عرفـاني   ديني و عبادتي هستند مثل نماز كردن، زنخ بستن و رفتار مخص
هـاي آوايـي پـر بسـامدترين و پركـابردترين       دارد و هم معناي رفتار عادي شخص. ارتبـاط 

ي ارتباطات غيركلامي در اقوال خرقاني است چرا كه اساس نگـارش ايـن اقـوال در     مؤلفه
هاي عرفاني برقراري ارتباط آوايي شيخ با مريدان و سالكان طريقت بوده است. بـراي   كتاب

انواع اين مؤلفه يعني لهجه، لحن، زمزمه، بلندي و زيري آهنـگ صـدا، سـكوت و ضـريب     
هاي بسيار يافت شد. در بررسي ارتباط بساوايي انواعي مثل دوسـتانه،   گويي نيز نمونه سخن

اي و ... وجود دارد و نشان از وجود نوعي فرهنگ و حد و حـدود   مؤدبانه، تهاجمي، حرفه
ي مكان و محيط، بر  تباط در ميان اهل تصوف است. در بررسي مؤلفهدر برقراري اين نوع ار

هاي مقدس و ديني كه بيشتر  بندي پيشنهاد شد مبني بر مكان هاي موجود تقسيم اساس نمونه
هاي  شود. شهرها، مكان عمومي، شخصي، جغرافيايي و تركيب ها بيان مي اقوال در اين مكان

شـود. ارتبـاط مكـاني بعـد از ارتبـاط آوايـي        ل مـي بندي را شام مكاني مجهول ساير تقسيم
ي زمـان   هاي ارتباط غيركلامي در اقوال خرقاني دارد. مؤلفه بيشترين بسامد را در بين مؤلفه

هـا و   هاي رسمي مثل وقت نماز و غيررسمي بررسي شد. خـوردني  هاي زمان هم در بخش
د. پرهيـز از لقمـة حـرام،    ها هم در بستر اقوال و حكايات حضوري پررنگ داشتن آشاميدني

توجهي به خواستة نفس، كم خوردن و كرامات شـيخ در حاضـر    دار، بي تشخيص لقمة شبه
كردن طعام براي ميهمانان و مريدان از جمله مواردي بود كه در اين مؤلفه مشخص شد. در 

هـا   بررسي موسيقي و پايكوبي كه در عرفان با نام سماع معروف است و در برخي طريقـت 
هاست، سه مورد يافت شد كه نشان از عقيدة خاص شيخ و مراقبـت او از عـدم    آموزه جزو

هاي كلامي شـيخ خرقـاني    تنيده بودن آموزه ها نشان از در هم انحراف سماع دارد. همة يافته
توان گفـت   كند. مي هاي عملي اوست كه در بستر ارتباطات غيركلامي نمود پيدا مي با آموزه

هـاي متمـادي    او در ميان سالكان طريقت از خاص و عام طي قـرن  همين امر باعث شهرت
  شده است. 

  
  نوشت پي

 

 ساير از انسان تمايز باعث انسان در نطق قوه« كه چرا است حياتي ويژگي يك انسان براي بودن ناطق. 1
 توانسته نطق قوه همين واسطه به است اجتماعي موجود يك انسان كه آنجا از. است شده موجودات

 و محمدنژاد( »است ضرورت يك انسان براي ارتباط كه چرا كند؛ برقرار ارتباط خود همنوعان ساير با
 ).3: 1399 ديگران،
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زباني در روايت بيهقي از بردار كردن حسنك  تحليل روابط برون). «1389ار، افراخته. (ي رضي، احمد؛ االله
  ، پاييز.69، شمارة 18، سال دو فصلنامة زبان و ادبيات فارسي، »وزير

 اي و مطالعات ادبي، زيباشناخت، شماره نهم. ). رويكرد بين رشته1382رهادوست، بهار. (
 ميـان  در روابـط  غيركلامـي  رفتارهـاي  .)1388(كروسـكي.   مـك . جيمزسـي  و پي ويرجينيا ريچموند،
 نظـر  زيـر  پـور،  و ژيلاعبـداالله  موسـوي  سادات فاطمه ترجمة ،)غيركلامي ارتباطات درسنامة(فردي

  دانژه.: دوم، تهران چاپ آذري، غلامرضا
 ر.، چاپ پانزدهم، تهران: انتشارات اميركبيجستجو در تصوف ايران). 1398كوب، عبدالحسين. ( زرين

 اكبرميرحسـني،  و كيـاني  غلامرضـا  ترجمـه  ها، فرهنگ بين ارتباطات .)1379( ديگران. و لاريا ساموورا،
  .بارز نشر: تهران

فردي.  هاي اجتماعي در ارتباطات ميان ). مهارت1390ساندرز، كريستين؛ هاجي، اون؛ ديكسون، ديويد. (
 ترجمة مهرداد فيروزبخت و خشايار بيگي. تهران: رشد.
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: مشهد دعايي، االله حبيب ترجمه انساني، روابط در ارتباطات تجربه .)1376(ديپ.  سام و لايل سوسمان،
  فردوسي. دانشگاه

 و منـاظره،  مكالمـه،  جـواب،  و سـؤال ( پارسي كهن شعر در كلامي ). ارتباط1390نسب، مريم. ( شريف
فرهنگـي، سـال دوم، شـمارة     نامة ادب پارسي، پژوهشگاه علوم انساني و مطالعات ، كهن)ديالكتيك

 ..88 - 71دوم، پاييز و زمستان، صص 
خرقـاني)، چـاپ ششـم،     (از ميراث عرفاني ابوالحسننوشته بر دريا). 1391شفيعي كدكني، محمدرضا. (
 تهران: انتشارات سخن.

 چهارم، تهران: انتشارت سخن،  ). زبان شعر در نثر صوفيه، چاپ1392كدكني، محمدرضا. ( شفيعي
 نشر دفتر: پنجم، تهران چاپ گواهي، عبدالرحيم ي ابعاد عرفاني اسلام، ترجمه). 1384. (ماري آنه شيمل،

  اسلامي. فرهنگ
 ، جلد دوم و سوم، چاپ دوازدهم، تهران: انتشارات زوار.تاريخ تصوف در اسلام). 1393غني، قاسم. (

 و بيگـي  ترجمـه خشـايار   فردي، ميان رفتار: اجتماعي تعامل روانشناسي .)1373(پي.  جوزف فرگاس،
  .ابجد: تهران فيروزبخت، مهرداد

عثمـاني، تصـحيح    احمد  بن  حسن   ). رسالة قشيريه، ترجمة ابوعلي1388هوازن. ( بن قشيري، عبدالكريم
 نخست، تهران: انتشارات علمي و فرهنگي. الزمان فروزانفر، چاپ بديع

ديگـران،   و ازكيـا  مصطفي ترجمة اجتماعي، علوم فرهنگ). 1376( كولب.. ال ويليام و جوليوس كولد،
  .مازيار: تهران

 ميرحسـيني،  سـيداكبر  و نـوربخش  سيدمرتضي ترجمة ارتباطات، هاي نظريه .)1384(استيفن.  جان، ليتل
 .جنگل: تهران
  سروش. چاپ چهارم، تهران: انتشارات ،شناسي ارتباط . )1393(. مهدي راد،  محسنيان

، فصلنامه »كريم قرآن آيات در غيركلامي ارتباطات شناسي نشانه). «1394اعظم. ( محققيان، زهرا و پرچم،
 ،4 شـماره  سال دوازدهـم، »/ دانشگاه الزهرا(س)» تحقيقات علوم قرآن و حديث«پژوهشي  - علمي

 .129- 156 صص ،28 پياپي زمستان،
انديشـة شـمس و   (جسـتارهايي در بـاب زنـدگي و    تـري  اي عشق تو موزون). 1396مدرسي، فاطمه. (

 مولانا)، تهران: اساطير: چاپار.
 .اميركبير: تهران فارسي، فرهنگ). 1356( محمد. معين،

 پاينـده  ترجمـه  بصـري،  شناسـي  روش بر رهيافتي ؛بصري ارتباطات و طراحي. )1378(برونو.  موناري،
  سروش.: پنجم،تهران چاپ شاهنده،

پـور،   ، ترجمة مژگـان قشـقايي  يم؟ با گفتن و نوشتنچگونه ديگران را متقاعد كن). 1388ويكر، رابرت. (
  چاپ دوم، تهران: افراز.
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هاي اجتماعي در ارتباطـات ميـان    مهارت). 1377هارجي، اون و ساندرز، كريستين و ديكسون، ديويد. (
 ، ترجمة خشايار بيگي و مهرداد فيروزبخت، چاپ اول، تهران: رشد.فردي

، مقدمـه، تصـحيح و تعليقـات محمـود     المحجوب كشف). 1398هجويري، ابوالحسن علي بن عثمان. (
 عابدي، چاپ پنجم، تهران: سروش.

اي ارتبـاط   تحليل مقايسه). «1399ناز. ( اكبري، پري زميني، يوسف؛ رضايي، رمضان؛ علي محمدنژاد عالي
نامة علمـي   ، دو فصل»حليل زبان نگاهغيركلامي در شعر كلاسيك فارسي و عربي؛ مطالعه موردي: ت

اي ادبي، پژوهشگاه علوم انساني و مطالعات فرهنگي/سال دوم، شمارة چهارم،  رشته هاي بين پژوهش
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